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Deus1), qui | es vera salus 
et sapientia salutis2) | et medi­
cina, qui sanasti oculos | ceci 
nati in natatoria3) Syloe, | sana 
et illumina oculos istos, ut | 
mereatur laudare nomen tuum | 
in secula seculorum . amen . 
Sana et [ illumina oculos istos, 
domine, sicut | sanasti oculos 
Thobie et duorum | cecorum, qui 
in ewangelio nar|rantur4), † ex­
purga et expelle | vetustatio­
nes5), quae nocent istis, amen, || 
ut appareat gloria tua et mag­
nifi|cetur nomen tuum, deus6), 
in secula seculorum. amen.

Unigenitus dei filius lutum 
fecit | ex sputo7) et linivit ocu­
los ceci nati. | et abiit et lavit 
et vidit et credidit | deo: et ipse 
deus per suam magnam miseri­
cordiam † sanare et illuminare 
oculos | istos dignetur, amen. † 
ayos otheos | f ayos yschiros † 
ayos athanatos eleyson ymas †8) 
Sanctus deus | † Sanctus fortis † 
Sanctus et inmorItalis9) mise­
rere famuld tuo . N . et | libera 
eum de dolore oculorum, amen. |

In nomine patris † pater noster, 
et filii | † pater noster, et spi­
ritus sancti † pater noster, † |

Hoc contra signum10) nullum 
stet periculum. | † Ecce11) cru­
cem domini, fugite par|tes12) 
adverse, vicit leo13) de tribu |

daz du mail verswindest 
und ausgêst. amen.

Z. 42. Gott vater1) wann 
dupistein wareshayl und 
ein wari ertzney aller Siech­
tum du erlaeuchtest die 
augen des menschen der 
plinter geporn wart. Also 
erlaeucht auch die augen 
ditz menschen. Amen.

Z. 47. Got der machet 
von seiner spaicheln und 
von erden ein choch un 
straich ez dem plinten über 
seinew augen . do wart er 
gesehent . also muest du nu 
gesehent werden an deinen 
augen in der selben gotz 
chraft.

Z. 1. In dem Namen des 
vaters und des suns und 
des heiligen geistes heb ich 
an ze sprechen.

Z. 10. dic pater noster et 
ave Maria.

Z. 45. ... mach ... ein
chraeutz † über seine augen.

1) Gott Vater patropaschianisch für Christus. Cf. Haupt, Z. f. D. A. 
XIII, 216. 2) ‘salitis’ Hs. 3) ‘uatatorio’ Hs. 4) Rasur. 5) = vetustates,
inveterationes. 6) ‘dz’ Hs. 7) ‘puto’ Hs. 8) = ‘Tjpäg’ durch Itacismus. 
9) Cf. Germ. XXV, 69. auis (aius, ἅγιος) otheus, auis ageatus (ἀγαθòς) ect, 
Haupt, Zs. f. D. A. XXI, 209; XXIII, 262; XXII, 246. Rozière, Recueil 
d. F. II, 866. 10) Cf. Haupt, a. a. O. XIII, 216: fac signum crucis ;
ib. VII, 538: . . hoc signo T thau; Zs. f. d. mytholog. IV, 418: hoc 
[con]tra signum + nullum [ster| stet periculum. 11) Rasur. 12) Sehr 
undeutlich; vielleicht auch ‘perdentes’. 13) Apoc. 5.


